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सब की बाइबल (दूसरा भाग) 
हमारे दशे मे ंहिन्दी भाषा मे ंलगभग आधा दर्जन अनवुाद किए जा चकेु है।ं सभी 

अनवुादो ंकी कोशिश यह रही ह ैकि लोग सच्चाई को जाने।ं सभी अनवुाद किसी न 
किसी तरह स ेफ़ायदमेन्द रह ेहै।ं 

हिन्दी भाषा मे ंलगातार बदलाव होता जा रहा ह।ै हमे ंउस हिन्दी मे ंपरमशे्वर के 
संदशे को दनेा ह,ै जिस ेलोग आज सनुत ेऔर बोलत ेहै।ं इस अनवुाद का पहला 
उद्देश्य यही ह।ै 

हिन्दी भाषा न ेआज अपन ेआप मे ंकुछ अंग्रेज़ी और उर्दू  के शब्दों को समटे लिया 
ह,ै उदाहरण के लिय े'आज़ादी'। यह शब्द स्वतंत्रता स ेअधिक मायन ेरखता ह।ै इन 
शब्दों को मुहँ स ेकहना भी आसान ह।ै

आजकल कुछ ऐस ेशब्द भी है ंजिन्हें इस्तेमाल नही ंकिया जाता ह,ै उदाहरण के 
लिए 'दाखलता' (दखेे ंयूहन्ना 15 अध्याय)। प्रत्येक व्यक्ति अंगूर क्या ह ैजानता ह,ै 
लकेिन यह नही ंजानता कि 'दाख' क्या ह।ै 'नाईं', 'क्योंकर', 'तई' 'लो'ं आदि शब्दों 
का उपयोग आज की हिन्दी मे ंनही ंह।ै लोगो ंको आसान हिन्दी मे ंपढ़न ेका मौका 
मिल ेयही हमारा उद्देश्य ह।ै

'पाप' शब्द के स्थान पर हम न ेगनुाह शब्द भी का इस्तेमाल किया ह।ै कानून 
के दायरे मे ंउत्तरी और मध्य भारत मे ंहर दिन यही शब्द इस्तेमाल किया जाता ह।ै

यही 'पाप' या 'गनुाह' क्लासिकल यूनानी भाषा मे ं 'हमार्टिया' (संज्ञा) ह।ै इसका 
शाब्दिक अर्थ ह ै'चूक जाना'। बाइबल अनवुादको ंन ेशायद य ेशब्द इसलिय ेउपयोग 
नही ंकिय,े क्योंकि सनुन ेमे ंयह (चूक जाना) बहतु हल्का फुल्का लगता ह।ै यह मात्र 
'क्रिया' को दिखाता ह,ै 'दशा' या 'हालत' को नही।ं लकेिन नए नियम मे ं'हमार्टिया' 
पाप की हालत (स्थिति) को दिखाता ह,ै मात्र चूक जान ेको नही।ं

बाइबल मे ंयूनानी हमार्टीनो (क्रिया) का उपयोग स्वर्गदूतो ंका परमशे्वर के, मनषु्य 
का मनषु्य के विरोध मे ंबरुा या गलत करन ेके लिए हआु ह।ै

यूनानी भाषा मे ं 'परपटोमा', 'अनामार् टेटोस' आदि शब्द की 'पाप' या 'गनुाह' के 
लिए इस्तेमाल हएु है।ं

परुान े नियम मे ं 'अनोमिया' (दषु्टता या पदपनुपजल) का शाब्दिक मतलब ह ै
'कानूनहीनता'। 'आडीकिया' (अधार्मिकता) भी हमे ं बार दखेन े को मिलता ह।ै 
'अडिकेमा' चोट पहुचँान,े गलती करन ेऔर गलत काम के लिए ह।ै शब्द 'पारानोमिया' 
'नियम तोड़न'े और 'पोनरेिया' 'दषु्टता' के लिए ह।ै
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जहा ँतक परमशे्वर के लिखित नियमो ंऔर आज्ञाओ ंका सवाल ह ैउसके लिए हम 

न े'व्यवस्था' शब्द की जगह 'नियमशास्त्र' रखा ह।ै
बाइबल मे ं 'धर्मी' शब्द का उपयोग बहतु हआु ह।ै हम संदर्भ के अनसुार ही 

उसका अर्थ लगा सकत ेहै।ं यह शब्द कम स ेकम तीन अर्थों मे ंतो उपयोग हआु 
ही ह ैऔर व ेहैःं

1.	 न्यायी या इन्साफ़ करन ेवाला।
2.	 परमशे्वर के सामन ेसिद्ध ठहराया (या अपनाया) गया व्यक्ति।
3.	 खराई या सच्चाई का जीवन जीन ेवाला।
प्रायः यह कहा जाता ह ैकि 'तू' और 'तरेा' आदि शब्द सम्बन्धों की निकटता को 

दिखात ेहै।ं सच्चाई तो यह ह ैकि भारत के कुछ भागो ंमे ंय ेशब्द उस समय इस्तेमाल 
किए जात ेहै ंजब किसी को किसी पर क्रोध आता ह,ै या जब व्यक्ति किसी की 
बइेज़्जती करना चाहता ह।ै भारत मे ंहम अनके मतो ंके लोगो ंके बीच रहत ेहै।ं अकसर 
किसी भी मत के लोग अपन ेगरुू या ईश्वर को इन शब्दों स ेसम्बोधित नही ंकरत ेहै।ं 
इसलिए इस अनवुाद मे ंहम आदर-सम्मान दने ेवाली भाषा का उपयोग कर रह ेहै।ं

हिन्दी भाषा मे ंप्रायः 'है'ं बहवुचन को दिखाता ह ैयही 'है'ं किसी व्यक्ति को आदर 
दते ेसमय भी इस्तेमाल किया जाता ह,ै जसैःे

व े(बहवुचन) लोग जा रह ेहै ं(बहवुचन)
आप (एकवचन) कहा ँजा रह ेहै ं(आदरसूचक)
हम ससुमाचार सनुान ेवालो,ं पास्टरो,ं बाइबल विद्वानो ंऔर शिक्षको ंस ेसम्पर्क  

बनाए हएु है,ं ताकि यह 'सबकी बाइबल' बन सके।
कठिन हिन्दी शब्दों की जगह आसान हिन्दी या उर्दू -शब्दों का इस्तेमाल किया 

गया ह ैजो रोज़मर्रा के इस्तेमाल मे ंह ैजसैःे
दीर्घाय	ु		   लम्बी उम्र
स्मरण			   याद
चंगा				    स्वस्थ या अच्छा
बाट जोहना			   इन्तज़ार
सामर्थ			   ताकत, शक्ति
धर्म				    धार्मिकता, न्याय, खरा (संदर्भ के अनसुार)
हृदय				    मन, आत्मा, भीतर
ससुमाचार			   स-ुसंदशे, खशुी की खबर
पश	ु			ज    ानवर
जल				    पानी
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वकृ्ष				    पड़े
सभुागी			   सखुी/आशीषित
दरु्भाग्य या सौभाग्य, सभुागी	थि योलॉजिकली गलत है ंऔर इस्तेमाल नही ं 

				कि    ए जान ेचाहिए।
हम यह दावा नही ंकरत ेहै ंकि यह सर्वश्रेष्ठ और बिना गलतियो ंकी बाइबल ह।ै 

इसलिए हम लोगो ंकी सलाह, टिप्पणी और आलोचना का स्वागत करेगं,े ताकि 
एक ऐसी बाइबल लोगो ंके हाथ मे ंहो, जिस ेसमझन ेमे ंकिसी को (विशषेकर उनको 
जिन्हें अधिक शिक्षा हासिल करन ेका मौका नही ंमिल सका) कठिनाई न हो और 
भाषा की मिठास बनी रहन ेके साथ अर्थ भी सही बना रह।े

अन्त मे ंहम उन बाइबल शिक्षको,ं और ससुमाचार दने ेवालो ंके प्रति आभार प्रगट 
करत ेहै,ं जिन्होंन ेअपना समय और सलाह दकेर हमे ंसहयोग दिया ह।ै
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अध्ययन के लिय ेनोट्स:

बाईबल को  अच्छी तरह स ेसमझन ेके लिय ेहम न ेइस अध्ययन को तयैार 
किया ह।ैइस के इस्तेमाल स ेलोग इन शिक्षाओ ंको अपन ेहर दिन के जीवन मे ं
लागू कर सकंेग।े

राबर्ट क्रो ( 1924- 2007) और उनके एक दोस्त न ेबड़ी महेनत कर के इस ेतयै्यार 
किया ह।ै इस बात का ध्यान रखा गया ह,ै कि सन्दर्भ के मतुाबिक मतलब लगाया 
जाय।े यह कोशिश रही ह,ै कि लोगो ंके अपन ेमत और सिद्धान्त सामन ेन रख ेजाए।ँ

यह प्रयास ह,ै कि गलतिया ँन हो,ं लकेिन प्रूफ़ - रीडिग करत ेसमय कुछ गलतिया ँ
रह जाती है।ं यदि उनकी ओर हमारा ध्यान खीचंा जाय,े तो भविष्य मे ंछपन ेवाली 
किताब स ेहम उन्हें दूर कर सकंेग।े

सच्चाई को लोगो ंतक पहुचँाना हमारी ज़िम्मेदारी ह।ै हर एक जन जो यीश ुमसीह 
का परैोकार होन ेका दावा करता ह,ै उसके सोच-विचार, बोलचाल और लखेन 
इसी सच्चाई स ेभरपूर होना चाहिय।े

प्रभ,ु परमशे्वर का धन्यवाद हो, यदि इस अध्ययन स ेसच्चाई जानन ेस ेलोगो ंका   
फ़ायदा  होता ह।ै

भजन के लिखन ेवाल ेके साथ हम पूरी तरह सहमत होगं,े “आपकी दया और 
सच्चाई के लिय ेहम आपकी बड़ाई करत ेहै,ं आप ही को लोग सराहे।ं” भजन 115:1

 
-ग्रेस मिनिस्ट्रीज़
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